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bnarogapum Epémuna [imutpus  3a nomolub B pa3pa6otke Mogenu u JleHnHo-CHerupeBcKuii BOBHHO-MCTOPUYECKUA My3ei 3a NPeoCcTaBEHHbIE IKCNOHATDI.

HafexHble M MaHeBpeHHble,

‘LepmaHbl"

Ha3BaHHbIN B 4eCTb reHepana apMii CEBEPHbIX LUTATOB BPEMEH rpaXAaHCKON BOMHBI, TaHK M4
"[LlepmaH" 6b171 0CHOBHbIM TaHKOM apmuu CLLIA BpemeH BTopoit MUpOBOiA BOIAHBI.
Coto3 TaHkn M4 «Lllepman» Havanu noctynatb B pamkax nenA-nn3a B koHue 1943 ropa.
ObINK TaKXKe [OCTATOMHO TEXHONOrMYHbl. Ero
on3enbHas sepcuss  M4A2 cTana cambiM MacCOBbIM CPEAHUM TaHKOM 3apy6exxHOro BbiMycka,
KoTopblit NpumeHancs KpacHoit Apmueid. OCHOBHbIM
TaHKoBas 75 MM nywka M3 L/37,5. Y COBETCKIX TaHKUCTOB 3TOT TaHK UMeEN NPO3BULLE «3aMYa»
(ot M4). 3a rogpl Bropoit MpoBoit BoiHbI KpacHast Apmus nony4una okono 2007 TaHKOB.

BOOPYXKEHMEM Oblna amepukaHckas

B Cosetckuit

Named after a General of the Northern States army during the American civil war, the M4 Sherman
was the largest mass-produced tank used by the U.S. Army in World War I.
verable, the Shermans were also quite technologically advanced. The diesel version of the M4A2 was
supplied to all lend-lease countries (Soviet Union, UK and France) from 1943 onwards and became
the most important tank of foreign production used by the Red Army. The main armament was the
75mm US- gun M3 L/37,5. Soviet tankers called this tank "emcha" (Russian transliteration of M4).
During World War II, the Red Army received more than 2000 tanks. The M4A2(75) was also in serv-
ice with the US-Marine Corps in the Pacific campaign.

Reliable and maneu-

Mpexpe, 4em npucTynatb K c60pke MoAEnM, BHUMATENbHO 03HAKOMbTECH C MHCTPYKLUMEIH.

BHUMAHMUE!

C6opky 1 OKpacky MOAenu crneayer npo-
BOJWTb B XOPOLLIO NPOBETPUBAEMOM MOME—
LLEHMI BAANM OT UCTOYHUKOB OTHSI.

C60pKy MofAenu NpoW3BOAUTE COFNACHO
cxeme. [Ina yaobeTea kaxnaas fetans Ha
c60POYHOI CXeme 0603Ha4eHa HOMEpOM,
COOTBETCTBYIOLLNM HOMEPY Ha NIUTHUKOBOI
pamke.

[etann cnepyeT OTAENATb OT JIUTHUKOB
HOXXOM WAW APYTUM PEeXYLNM WHCTPY-
MEHTOM (CO6M0[as OCTOPOXHOCTb Mpw
pabote ¢ ocTpbiMu npegmetamu). Mecta
cpe3a feTaneit 3a4ucTUTE HOXOM UMK
HaXa4Hoi bymaroi.

Mogenb pekomMeHzyeTcst OKpaLunBarh cre-
LanbHbIMWU Kpackamn Ang nnacTukoBbIX

MOJIENeit, BbIMYCKAEMbIMU NPEANPUATAEM
«3BE3[A».

Mpuctynas K cGopke Mopjenu, 3apaHee
03HaKOMbTECH CO CXEMOIl OKPACKM.

Mepes OKpackoilt Mofenb PEeKOMEHAYeTcs
0683XNUPUTb, HAampUMep, MblbHBIM pac—
TBOPOM ¥ TLLATENHO MPOCYLIUTS.

Kpacku n kneit B KOMNIEKT He BXOAAT.

[ns c6opkun MOAENM peKkoMeHAyeTcs
1CNOMb30BaTh KNel, BbiMyCKaeMblid npea-
npuatuem «3BE3LA».

cnonb3yiiTe MUHMMANbHOE KONWYECTBO
Kknes.. 136eraiiTe ero nonajaHus Ha okpa-
LLEHHbIE MOBEPXHOCTY MOJENM.

BHUMAHME!

ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully
prior to assembly. Remove parts
from frame with a sharp knife or
a pair of scissors and trim away
excess plastic. Do not pull off
parts. Assemble the parts in
numerical sequence. Use plastic
cement ONLY and use cement
sparingly to avoid damaging the
model. Paint small parts before
detaching them from frame.
Remove paint where parts are to
be cemented.

ACHTUNG - Ein niitzlicher Rat!

Vor der Montage die Zeichnung
aufmerksam studieren. Die einzelnen
Montageteile mit einem Messer oder
einer Schere vom Spritzling sorgfaltig
entfernen. Eventuelle Grate werden
mit einer Klinge oder feinem Schmir-
gelpapier beseitgt. Keinesfalls die
Montageteile mit den Handen entfer-
nen. Bei der Montage der Tafel-
numerierung folgen. Die Nummer der
schon montierten Teile auf dem
Spritzling ankreuzen. Bitte nur
Plastikklebstoff verwenden.

ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio, stu-
diare attentamente il disegno.
Staccare con molta cura i pezzi
dalle stampate, usando un taglia-
balsa oppure un paio di forbici e
togliere con una piccola lima o con
carta vetro fine eventuali shava-
ture. Mai staccare i pezzi con le
mani. Montarli seguendo l'ordine
della numerazione delle tavole.
Eliminare dalla stampata il numero
del pezzo appena montato, facen-
dogli sopra una croce.

ATENCION - Consejos utiles!

Estudiar las instrucciones cuidadosa-
mente antes de comenzar el montaje.
Separar las piezas de las bandejas con
un cuchillo afilado o un par de tijeras, y
retirar el exceso de plastico o rebaba. No
arrancar las piezas. Montar las piezas en
orden numérico. Utilizar SOLAMENTE
pegamento para plastico y en poca can-
tidad para evitar que se dane el modelo.
Pintar las piezas pequefias antes de
separarlas de la bandeja. Retirar la pin-
tura de los lugares por donde se deban
pegar las piezas.

ATTENTION - Conseils utiles!

Avant de commencer le montage, étudier
attentivement le dessin. Détacher avec
beaucoup de soin les morceaux des
moules en usant un massicot ou bien un
pair de cisaux et couper avec une petite
lame ou avec de papier de vitre fin
ébarbages eventuels. Jamais detacher les
morceaux avec les mains. Monter les en
suivant I'ordre de la numeration des tables.
Eliminer de la moule le numeéro de la piéce
qui vient d'etre montee, en le biffant avec
une croix. Employer seulement de la colle
pour polystirol.

JlioGble MOZENM W KPaCcOYHbIit Katanor npeanpustus «3BE3[A» Bbl MOXeTe NpuobpecTvt no noyTe, Npucnas 3assky no aapecy:

141730, MockoBckasi o6nactb, r. JIo6Hs, yn. NMpombiwneHHas, a.2, 000 «3BE30A»

www.zvezda.org.ru




Kycayku 60kopesbl KaT. Ne1101 Hox uaHroseii KaT. Ne1103 MuHueT npamoii KaT- Ne1105




-s€—————  [lpukneunTsb geTanb Ha ykasaHHoe mecTo / To glue a detail on the specified place

s

YcTaHOBUTbL fieTanb Ha YKa3aHHoe mecTo 6e3 knes / To establish a detail on the specified place without glue

MosTopuTb C60PKY Ha Apyrom 6opty / Repeat assembling at the other side

e A5 A39










Wcnonb3yitte 3TOT pUCYHOK
£23 KaK WabnoH ans yCTaHOBKW AeTanu
Use this drawing as a template
|| for placing the part
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Wcnonb3yiiTe aTOT PUCYHOK
KaK WabnoH ans ycTaHoBKN feTanei

‘s““Use this drawing as a template for placing the parts |
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